
:120 בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

בּאֹ
ba
to-come-of

תַרְתָּן
thrthn
army-commander

אַשְׁדּ�דָה
ashdud·e
Ashdod·ward

בִּשְׁלֹח
b·shlch
in·to-send-of

אֹת�
ath·u
»·him

סַרְג�ן
srgun
Sargon

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

. In the year that Tartan
came unto Ashdod, (when
Sargon the king of Assyria
sent him,) and fought
against Ashdod, and took it;
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וַיִּלָּחֶם
u·ilchm
and·he-is- nfighting

בְּאַשְׁדּ�ד
b·ashdud
in·Ashdod

וַיִּלְכְּדָהּ
u·ilkd·e
and·he-is-seizing·her
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:220 בָּעֵת
b·oth
in· the ·era

הַהִיא
e·eia
the·she

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיַד
b·id
in·hand-of

יְשַׁעְיָהוּ
ishoieu
Isaiah

בֶן
bn
son-of

־
-

אָמ�ץ
amutz
Amoz

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לֵךְ
lk
go-you !

At the same time spake
the LORD by Isaiah the son
of Amoz, saying, Go and
loose the sackcloth from off
thy loins, and put off thy
shoe from thy foot. And he
did so, walking naked and
barefoot.
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וּפִתַּחְתָּ
u·phthchth
and·you- munloose

הַשַּׂק
e·shq
the·sackcloth

מֵעַל
m·ol
from·on

מָתְנֶיךָ
mthni·k
waists-of·you

וְנַעַלְךָ
u·nol·k
and·sandal-of·you

תַחֲלֹץ
thchltz
you-shall-pull-off

מֵעַל
m·ol
from·on

רַגְלֶיךָ
rgli·k
feet-of·you

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

כֵּן
kn
so

הָלֹךְ
elk
to-go

עָר�ם
orum
naked

וְיָחֵף
u·ichph
and·barefoot
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:320 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

הָלַךְ
elk
he-went

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

יְשַׁעְיָהוּ
ishoieu
Isaiah

עָר�ם
orum
naked

וְיָחֵף
u·ichph
and·barefoot

שָׁלֹשׁ
shlsh
three

And the LORD said, Like
as my servant Isaiah hath
walked naked and barefoot
three years [for] a sign and
wonder upon Egypt and
upon Ethiopia;
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שָׁנִים
shnim
years

א�ת
auth
sign

וּמ�פֵת
u·muphth
and·miracle

עַל
ol
on

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

כּוּשׁ
kush
Cush
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:420 כֵּן
kn
so

יִנְהַג
ineg
he-shall-lead -away

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

אֶת
ath
»

־
-

שְׁבִי
shbi
captivity-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גָּלוּת
gluth
deportation-of

כּוּשׁ
kush
Cush

So shall the king of
Assyria lead away the
Egyptians prisoners, and the
Ethiopians captives, young
and old, naked and
barefoot, even with [their]
buttocks uncovered, to the
shame of Egypt.
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נְעָרִים
norim
youths

וּזְקֵנִים
u·zqnim
and·old-ones

עָר�ם
orum
naked

וְיָחֵף
u·ichph
and·barefoot

וַחֲשׂוּפַי
u·chshuphi
and·ones-being-bared-of

שֵׁת
shth
buttocks

עֶרְוַת
oruth
nakedness-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt
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:520 וְחַתּוּ
u·chthu
and·they-are-dismayed

וָבֹשׁוּ
u·bshu
and·they-are-ashamed

מִכּוּשׁ
m·kush
from·Cush

מַבָּטָם
mbt·m
looking- on-of·them

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

And they shall be afraid
and ashamed of Ethiopia
their expectation, and of
Egypt their glory.
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תִּפְאַרְתָּם
thpharth·m
beauty-of·them
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:620 וְאָמַר
u·amr
and·he-says

יֹשֵׁב
ishb
one-dwelling-of

הָאִי
e·ai
the·coastland

הַזֶּה
e·ze
the·this

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

כֹה
ke
thus

And the inhabitant of this
isle shall say in that day,
Behold, such [is] our
expectation, whither we flee
for help to be delivered
from the king of Assyria:
and how shall we escape?
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מַבָּטֵנוּ
mbt·nu
looking- on-of·us

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נַסְנוּ
nsnu
we-fled

שָׁם
shm
there

לְעֶזְרָה
l·ozre
for·help

לְהִנָּצֵל
l·entzl
to·to-be-rescued-of

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

וְאֵיךְ
u·aik
and·how ?

נִמָּלֵט
nmlt
we-shall- nescape

אֲנָחְנוּ
anchnu
we
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